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Njesia per Inteligjence Financiare e Kosoves, Finansijska obavestajna jedinica Kosova, na
duke u bazuar ne nenin 14 dhe 26 te Ligjit Nr. osnovu clana 14.i 26. Zakona br 03/z-196 0

03/L-196 mbi Paranda1imin e Pastrimit te sprecavanju pranja novca i finansiranja
Parave dhe Financimit te Terrorizmit (Gazeta terorizma (Sluzbeni list Republike Kosova br
Zyrtare e Republikes se Kosoves Nr. 85, 9 85, 9 novembra 2010), izmenjen i dopunjen
nentor 2010), i ndryshuar dhe plotesuar me Zakonom br 04 1 Z -178 0 izmenama i
Ligjin Nr. 04/L-178 mbi ndryshimin dhe dopunama Zakona br 03/Z-196 0 sprecavanju
plotesimin e Ligjit Nr. 03/L-196 mbi pranja novca i sprecavanja terorizma
Parandalimin e Pastrimit te Parave dhe (Sluzbeni list Republike Kosova br 5, 8 mart
Parandalimin e Financimit te Terrorizmit 2013), izdaje se:
(Gazeta Zyrtare e Republikes se Kosoves, Nr. 5,
8 mars 2013), leshon kete:

Udhezim Administrativ NJIF-K Nr. 05/2014
MBI

STANDARDET MINIMALE,
PROCEDURAT E SHKRUARA DHE

KONTROLLETPERPARANDALIMIN
DHE ZBULIMIN E PASTRIMIT TE

PARAVE DHE FINANCIMIN E
TERRORIZMIT NGA PROFESIONISTET

NEFJALE

Neni 1
Shkurtesat dhe definicionet

Administrativno Uputstvo FOJ-K Br.
05/2014
o

MINIMALNIM STANDARDIMA,
PISANIM PROCEDURAMA I

KONTROLAMA ZA SPRECA VANJE I
OTKRIVANJE PRANJA NOVCA I

FINANSlRANJA TERRORIZMA OD
POKRIVENIH PROFESIONALACA

Clan 1
Skracenice i defmicije

The Financial Intelligence Unit of Kosovo,
based on Article 14 and 26 of the Law No.
03/L-196 on the prevention of money
laundering and terrorist financing (Official
Gazette of Republic of Kosovo No. 85, 9
November 2010), as amended by Law No.
04/L-178 on Amending and Supplementing the
Law No. 03/L-196 on the Prevention of Money
Laundering and Prevention of Terrorist
Financing (Official Gazette of Republic of
Kosovo No.5, 8 March 2013), issues:

Administrative Instruction FIU-K
No.05/2014

ON
MINIMUM STANDARDS, WRITTEN
PROCEDURES AND CONTROLS FOR
PREVENTION AND DETECTION OF

MONEY LAUNDERING AND
TERRORIST FINANCING BY COVERED

PROFESSIONALS

Article 1
Abbreviations and defmitions

1. Per qellime te ketij udhezimi administrativ 1. Za svrhu ovog administrativnog 1. For the purpose of this administrative
definicionet dhe shkurtesat ne vijim kane upu~stva, sledece definicije i skracenice instruction, the following definitions and
kete kuptim: znace: abbreviations mean:

1.1. "NJIF-K" - Njesia per Inteligjence
Financiare e Kosoves.

1.2. "LPPIPFT" - qrui Nr. 03/L-196 mbi

1.1. "FOJ-K" - Finansijska obavestajna
jedinica.

1.2. "ZSPNFT" - Zakon br.03/L-196 0

1.1. "FIU-K" - Financial Intelligence Unit
of Kosovo.

1.2."LPMLTF" - Law No. 03/L-196 on the
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parandalimin e pastrimit te parave dhe
financimin e terrorizmit, i ndryshuar
dhe plotesuar me Ligjin Nr. 041L-178.

sprecavanju pranja novca i finansiranja
terorizma, kao sto je amandamentiran i
dopunjen od Zakona br. 041L-178.

Article 2
Purpose and scope of application

prevention of money laundering and
terrorist financing, as amended and
supplemented by law No. O41L-178.

2. Definicionet e perdorura ne LPPIPFf jane te 2. Definicije upotrebllene u ZSPNFfse 2. Definitions used in the LPMLTF are
aplikueshme edhe per shprehjet e perdorura primenjuju za izraze upotrebljene u ovom applicable to the terms used in this
ne kete Udhezim Administrativ. uputstvu. Administrative Instruction.

Neni2
Qellimi dhe fusheveprimi i aplikimit

1. Neni 26, paragrafi 12 i LPPIPFf autorizon
NJIF-K, ne konsultim me Oden e Avokateve te
Kosoves, Keshillin Kosovar mbi Standardet per
Raportim Financiar dhe cdo shoqate tjeter
relevante profesionale te profesionisteve ne
fjale, qe te nxjerr standardet minimale,
procedurat e shkruara dhe kontrollet per
parandalimin dhe zbulimin e pastrimit te parave
nga profesionistet ne fjale dhe mbikeqyrjen e
tyre. Keto procedura do te perfshijne, por nuk do
te kufizohen, si ne vijim:

a. Proceduren per identifikimin e klientit;
b. Proceduren per grumbullimin e te
dhenave dhe ruajtjen e shenimeve ne pajtim
me LPPIPFf dhe per parandalimin e qasjes
se paautorizuar ne informatat dhe te dhenat
e tilla;
c. Proceduren e raportimit tek NJIF-K-ja ne
pajtim me paragrafet 3 deri 9 te nenit 26 te
LPP/PFf;
d. Procedurat per sigurimin se institucioni
ka programi per aftesimin e punonjesve
lidhur me detyrimet sipas LPPIPFf;

Clan 2
Svrha i delokrug primene

1. Clan 26, stav 12 ZSPNFf je ovlastio
FOJ-K-a, u konsultaciji sa Advokatskom
komorom Kosova, Kosovskom odboru za
standarde finansijskog izvestavanja i drugim
relevantnin profesionalnim
asocijacijamapokrivenih profesionalaca, da se
uspostave minimalni standardi, pisane
procedure i kontrole za sprecavanje i
otkrivanje pranja novca od strane
obuhvacenih profesionalaca i da ih
nadgledaju. Ove procedure obuhvataju, ali ne
moraju biti ogranicene na, sledece:

a. procedura identifikacija klijenata;
b. procedura za prikupljanje informacija
i vodenje evidencije u skladu sa ZSPNFf i
za sprecavanje neovlascenog pristupa tim
informacijama i podacima;
c. procedura za izvestavanje FOJ-K u
skladu sa stavovima 3 do 9 Clana 26
ZSPNFf;
d. procedure za obezbedivanje da
ustanova ima odredbe za program obuke
zaposlenih 0 obavezama koje proisticu iz
ZSPNFf;

1. Article 26, paragraph 12 of the
LPMLTF has authorized FIU-K, in consultation
with the Kosovo Bar Association, the Kosovo
Board on Standards for Financial Reporting and
any other relevant professional association of
covered professionals, to establish minimum
standards, written procedures and controls for
the prevention and detection of money
laundering by covered professionals and to
supervise them. These procedures shall include,
but need not be limited to, the following:

a. a client identification procedure;
b. a procedure for collecting information
and maintaining the records pursuant to the
LPMLTF and for preventing unauthorized
access to such information and records;
c. a procedure for reporting to the FlU -K
in compliance with paragraphs 3 to 9 of
Article 26 of LPMLTF;
d. procedures for ensuring that the
institution has provisions for an employee
training program on the obligations under
the LPMLTF;
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3. Ky Udhezim Administrativ eshte i 3. Ovo Administrativno uputstvo vazi za 3. This Administrative Instruction is
aplikueshem per profesionistet ne fjale si tajne profesionalce kao obveznika kao sto je applicable to covered professionals as reporting
subjekte raportuese, sic definohen ne dispozitat definisano odredbama ZSPNFf i odredbama entities as defined by provisions of the
e LPPIPFf dhe dispozitat e ketij udhezimi, sic ovog uputstva, kao sto su advokati, notari, LPMLTF and provisions of this instruction
jane avokatet, noteret, auditoret e licencuar, licencirani revizori, poreski savetnici i such as lawyers, notaries, licensed auditors, tax
keshilltaret tatimor dhe kontabilistet e sertifikovane racunovode advisors and certified accountants.
certifikuar.

4. Ovo uputstvo se uspostavilo u 4. This instruction has been established in
4. Ky udhezim eshte perpiluar ne konsultim konsultaciji sa Advokatskom komorom consultation with the Kosovo Bar Association,
me Oden e Avokateve te Kosoves, Oden e Kosova, Notarskom komorom Kosova i Notary Chamber of Kosovo, and the Kosovo
Notereve te Kosoves dhe Keshillin Kosovar Kosovskom odbora za standarde finansijskog Board on Standards for Financial Reporting in
mbi Standardet per Raportim Financiar, ne izvestavanja u skladu sa Clanom 26 ZSPNFf. compliance with Article 26 of the LPMLTF.
pajtim me nenin 26 te LPPIPFf.

I 5. Finansijska obavestajna jedinica 5. The Financial Intelligence Unit of
5. Njesia per Inteligjence Financiare e I Kosova ce nadgledati uskladenost sa Kosovo shall supervise compliance with these
Kosoves do te mbikeqyre pajtueshmerine me procedurama. procedures.
keto procedura.

e. funksioni i auditimit per te testuar
sistemin e raportimit dhe identifikimit

2. Qellimi i ketij Udhezimi Administrativ
eshte qe te vendosen rregulla te detajuara,
standarde minimale, procedura me shkrim dhe
kontrollet per parandalimin dhe zbulimin e
pastrimit te parave nga profesionistet ne fjale,
ne lidhje me implementimin e dispozitave te
LPPIPFf.

Neni3
Procedura per identifikimin e klientit

e. funkcija revizije za testiranje sistema
izvestavanja i identifikacije.

2. Cilj ovog Administrativnog uputstva
je postaviti detaljna pravila, minimalne
standarde, pisane procedure i kontrola za
sprecavanje i otkrivanje pranja novca od
strane pokrivenih profesionalaca u vezi sa
sprovodenjem odredaba ZSPNFf.

e. An audit function to test the reporting
and identification system.

2. The purpose of this Administrative
Instruction is to set out detailed rules, minimum
standards, written procedures and controls for
prevention and detection of money laundering
by covered professionals with regard to the
implementation of provisions of the LPMLTF.

Clan3
Procedura identifikacije klijenata

Article 3
Client identification procedure

1. Ne pajtim me nenin 26, paragrafi 12.1 te 1. U skladu sa Clanom 26 stav 12.1 1. In Accordance with Article 26,
LPPIPFf, profesionistet ne fjale do te Paragraph 12.1 of the LPMLTF, covered
verifikojne emrin dhe adresen, dhe ne rast te professionals shall verify the name and address,
ersonave, ·ithashtu daten e lind·es, se seeilit and, in the case of ersons, also date of birth, of
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klient para ushtrimit te sherbimeve
profesionale per klientin dhe para pranimit te
cfaredo pasurie nga klienti, cilido qe eshte me i
hershem.

2. Emri i personit do te verifikohet me
prezantimin e origjinalit, dokumentit zyrtar te
pa-skaduar i cili mban fotografine e personit te
tille.

3. Adresa dhe data e lindjes se personit do
te verifikohet me prezantimin e dokumentit
apo dokumenteve qe jane ne gjendje te ofrojne
deshmi per kete.

profesionalne usluge za klijenta i pre nego sto
primaju imovinu od klijenta, koja god je
ranija.

2. Ime lica mora biti overeno
predstavljanjem originalnog, validnog
zvanicnog dokumenta koji nosi fotografiju tog
lica.

3. Adresa i datum rodenja lica overava se
predstavljanjen originalnog, validnog
zvanicnog dokumenta koja moze da obezbedi
iste dokaze.

4. Identiteti i cdo entiteti do te verifikohet /4. Identitet jednog entiteta ce
me prezantimin e: verifikovan preko predstavljanja:

4.1. Certifikates se regjistrimit te biznesit te
leshuar ne pajtim me Ligjin relevant ne
fuqi ne Kosove;

4.2. Certifikates se regjistrimit te OJQ-se te
leshuar ne pajtim me Ligjin relevant ne
fuqi ne Kosove;

4.3. Deshmine e te qenit i regjistruar si parti
politike te leshuar ne pajtim me Ligjin
relevant ne fuqi ne Kosove per
regjistrimin dhe veprimtarine e partive
politike ne Kosove;

4.4. Kur subjekti nuk eshte organizate
afariste, OJQ apo parti politike, cdo
dokument apo dokumente te tjera te
cilat mundesojne verifikimin e

every client before performing professional
services for the client and before receiving any
property from the client, whichever is earlier.

2. A person's name shall be verified by the
presentation of an original, unexpired official
document that bears a photograph of such
person.

3. The person's address and date of birth
shall be verified by the presentation of a
document or documents capable of providing
proof thereof.

biti I 4. The identity of any entity shall be verified
by the presentation of:

4.1. Uverenje registracije biznisa izdato u
skladu sa relevantnim zakonom na
snazi na Kosovu;

4.2. Uverenje registracije jedne NVO-e
izdatu u skladu sa relevantnim
zakonom na snazi na Kosovu;

4.3. Dokaz 0 Registracija politicke partije
u skladu sa relevantnim zakonom na
snazi na Kosovu 0 upisu i delatnosti
politickih partija na Kosovu;

4.4. Ako entitet nije poslovna
organizacija, NVO ili politicka
stranka, bilo koji drugi dokument ili
dokumenti koji omogucavaju
verifikaciju identiteta entiteta, pravni

4.1. A business registration certificate
issued pursuant to the relevant Law in
force in Kosovo;

4.2. An NGO registration certificate issued
pursuant to the relevant Law in force in
Kosovo;

4.3. Evidence of Registration of a political
party pursuant to the relevant Law in
force in Kosovo on the Registration and
Operation of Political Parties in
Kosovo;

4.4. Where an entity is not a business
organization, NGO or political party,
any other document or documents
which enables the verification of the
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identitetit te subjektit, formen ligjore,
adresen, drejtoret dhe dispozitat qe
rregullojne autorizimet e agjenteve,
zyrtareve apo drejtoreve qe angazhohen
ne subjektin ne fjale,

oblik, adresa, direktore, i odredbe
koje regulisu moc agenata, sluzbenika
ili direktora da obavezuje entitet.

identity of the entity, legal form,
address, directors, and provisions
regulating the power of agents, officers
or directors to bind the entity.

5. Svako lice koje deluje kao ovlasceni
agent ce predstaviti dokumente u skladu sa
pomenutim postupkom za njega/nju i za
ovlascenje lica ili entiteta i treba da obezbedi
document koji ga ili je ovlascuje da sprovede
transakcije u ime tog lica ili entiteta.

5. Any person acting as an authorized
agent shall present documents in accordance
with the above mentioned procedure for
himlherself and for the authorizing person or
entity and shall provide a document authorizing
him or her to conduct transactions on behalf of
such person or entity.

5. Cdo person qe vepron si agjent i
autorizuar duhet te prezantoje dokumentet ne
pajtim me procedurat e lartcekura per veten e
tij/saj dhe per personin ose subjektin qe jep
autorizirnin si dhe duhet te siguroje nje
dokument me ane te te cilit ai/ajo autorizohet
per te kryer transaksione ne emer te personit
ose subjektit.

6. Bez obzira uskladenosti sa navedenim
procedurama, pokriveni profesionalac mora
da preduzme dodatne mere potrebne da se
identifikuje svako lice i organ u ime kojih radi
jedna osoba angazovana u sluzbi, ukljucujuci
vlasnika i korisnika imovine.

6. Notwithstanding compliance with the
mentioned procedures, a covered professional
shall take any additional reasonable measure
necessary to identify every person and entity on
behalf of which a person engaging in a service
is acting, including the owner and beneficiary
of the property.

6. Pavaresisht pajtueshmerise me
procedurat e lartpermendura, profesionisti ne
fjale do te ndermarre cfaredo mase te
arsyeshme dhe te nevojshme plotesuese per te
identifikuar cdo person dhe subjekt ne emer te
te cilit personi qe perfshihet ne transaksion
vepron, duke perfshire edhe pronarin ose
mbajtesin e te drejtes se pronesise.

7. Ako pokriveni profesionalac nije u
mogucnosti da proveri identitet klijenta, on ili
ona nece prihvatiti imovinu od ili u ime
klijenta u bilo koju svrhu. Takva akcija ce biti
bez prejudiciranja obaveze pokrivenog
profesionalca da prijavi sumnjive radnje ili
transakcije FOJ-K-u kao sto se zahteva
odredbama ZSPNFT-a.

7. If a covered professional is unable to
verify the identity of a client, he or she shall not
accept property from or on behalf of the client
for any purpose. Such action shall be without
prejudice to the obligation of the covered
professional to report suspicious acts or
transactions to the FIU-K as required by
provisions of the LPMLTF.

7. Nese profesionisti ne fjale nuk mund ta
identifikoje klientin ose ta verifikoje identitetin
e tij/saj, nuk do te pranoje pasuri nga klienti
ose ne emer te tij per asnje qellim. Veprirni i
rille do te jete pa paragjykim per obligimet e
profesionistit ne fjale per te raportuar aktet apo
transaksionet e dyshimta tek NJIF-K, sir;
kerkohet nga dispozitat e LPP/PFT.
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3. Regjistrat e mbajtur ne pajtim me kete 3. Evidencija na osnovu ovog poglavlja 3. Records maintained pursuant to the
nen duhet te sigurohen nga qasja e treba da se obezbedi present chapter shall be secured from
paautorizuar. unauthorized access.

4. Pokriveni profesionalci imenuje osobu
4. Profesionistet ne fjale do te caktojne nje za kontakt da bude odgovorna za interakciju i
person kontaktues i cili do te jete pergjegjes razmenu informacija sa FOJ-K-om, i
per nderveprim dhe kernbim informatash me uskladenost sa obavezom izvestavanjai
NJIF-K, dhe i cili i nenshtrohet obligime vodenja evidencije prema ZSPNFf-u i ovog
raportuese dhe mbajtjes se shenimeve sipas uputstva.
LPPIPFf dhe ketij udhezimi.

5. Pokriveni profesionalac obavestava
5. Profesionisti ne fjale do te informoj I FOJ-K 0 identitetu osobe za kontakt u roku od 5. The Covered professional shall inform
NJIF-K mbi identitetin e personit kontaktues 30 dana od dana proglasenja ovo u utstva, i, the FIU-K of the identity of the contact~rson

Neni4
Procedura per grumbullimin e informatave
dhe mbajtjen e regjistrave ne pajtim me

LPPIPFT dhe per parandalimin e qasjes se
pa-autorizuar

1. Profesionistet ne fjale do te bejne kopjen
e te gjitha dokumenteve (ne kopje fizike apo
ne forme elektronike) te cilat duhet te paraqiten
ne pajtim me nenin 3 te ketij udhezimi dhe do
te ruhen per nje periudhe pese (5) vitesh nga
dita kur marredhenia afariste apo perfaqesimi
ka perfunduar.

2. Shenimet relevante per aktin apo
transaksionin e dyshirnte do te ruhen per nje
periudhe pese (5) vjecare nga dita kur ne NJIF-
K eshte raportuar akti ose transaksioni i
dyshimte dhe keto shenime do te ruhen ndaras
nga dosjet qe perfshijne te dhena qe i
nenshtrohen te drejtes se posacme (privilegjit)
avokat-klient.

Clan 4
Procedura za prikupljanje informacija i
vodenje evidencije u skladu sa ZSPNFT i
za sprecavanje neovlascenog pristupa

1. Pokriveni profesionalci treba izraditi
kopije svih dokumenata (bilo u stampanom ili
elektronskom obliku) koji ce biti predstavljeni
prema Clanu 3 ovog uputstva i treba ih
zadrzati za period od pet godina od dana kada
poslovni odnos ili reprezentacija se zavrsio.

2. Zapisi relevantni za surnnjivi akt ili
transakciju se odrzava u periodu od pet
godina od dana kada je surnnjiv akt ili
transakcija je prijavljena FOJ-K-u, i treba se
odrzavati odvojeno od dosijea koji sadrze
informacioni koj su podlezeni privilegije
advokat-klijenat.

Article 4
Procedure for collecting information and
maintaining the records pursuant to the

LPMLTF and for preventing unauthorized
access

1. Covered professionals shall make
copies of all documents (whether in hard copy
or electronic form) which shall be presented
under article 3 of this instruction and shall
retain them for a period of five years from the
date the business relationship or representation
ended.

2. Records relevant to a suspicious act or
transaction shall be maintained for a period of
five years from the date on which the
suspicious act or transaction was reported to
FIU-K and shall be maintained separately from
files containing information subjects to
attorney-client privilege.

4. Covered professionals shall appoint a
contact person to be responsible for interaction
and information exchange with FIU-K, and
compliance with the reporting and record
keeping obligations under the LPMLTF and
this instruction.
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brenda 30 ditesh pas hyrjes ne fuqi te ketij
Udhezimi dhe me pastaj, brenda 15 ditesh per
cdo ndryshimi te personit te caktuar
kontaktues.

NeniS
Procedura per raportimin tek NJIF-K ne
pajtim me paragrafet 3 dhe 9 te nenit 26 te

LPPIPFT

1. NJIF-K do te krijoj procedure te vecante
per raportimin e te dhenave ne pajtim me
dispozitat e LPPIPFf, sipas nevojave dhe
zhvillimit te tyre te sistemit te Tl-se.

2. Ne pajtim me kete nen do te Ieshohen
Urdheresa dhe Udhezime Administrative te
duhura nga NJIF-K dhe per kete do te njoftohet
Oda e Avokateve te Kosoves, Oda e Notereve
te Kosoves, Bordi Kosovar mbi Standardet per
Raportimin Financiar dhe cdo asociacion tjeter
kompetent profesional.

Neni6
Lista e indikatoreve te aktit apo transaksionit
te dyshimte, duke pasur parasysh problemet
e vecanta te krimit ne Kosove dhe sistemi

ligjor dhe afarist te Kosoves

1. Indikatoret e pastrimit potencial te
parave dhe aktiviteteve te financimit te
terrorizmit te percaktuar ne Aneksin 1
fillimisht synojne ngritjen e vetedijes ne mes
profesionisteve ne fjale ge veprojne ne Kosove.

nakon toga, u roku od 15 dana od bilo kakve I within 30 days of the promulgation of the
promene u odredenim osobama za kontakt. present Instruction, and, thereafter, within 15

days of any change in the designated contact
person.

ClanS
Procedura izvestavanja FOJ-K-u u skladu

sa stavovima 3 do 9 Clana 26
ZSPNFT

1. FOJ-K treba da utvrduje poseban
postupak za izvestavanje podataka u skladu sa
odredbama ZSPNFf u skladu sa razvojem i
potrebama svojih IT sistema.

Article S
Procedure for reporting to the FIU-K

according to paragraphs 3 to 9 of Article 26
of LPMLTF

1. The FIU-K shall establish a separate
procedure for reporting data in compliance with
provisions of the LPMLTF according to the
development and needs of its IT systems.

2. Odgovarajuca administrativna 2. Appropriate Administrative Instructions
uputstva ili direktive u skladu sa ovim or Directives pursuant to this article shall be
Clanom teba se izdavati od strane FOJ-K-a i issued by the FIU-K and notified to the Kosovo
obavestiti Advokatske komore Kosova, Bar Association, the Notary Chamber of
Notarske komore Kosova, Kosovski odbor za Kosovo, the Kosovo Board on Standards for
standarde finansijskog izvestavanja ili druga Financial Reporting or any other competent
nadlezno strucno udruzenja. professional association.

Clan 6
Lista indikatora sumnjivih akata ili

transakcija, uzimajuci u obzir posebne
kriminalne probleme Kosova i pravnih i

poslovnih sistema Kosova

Article 6
The list of the indicators of a suspicious act

or transaction, taking into account the
particular crime problems of Kosovo and

Kosovo's legal and business systems

1. The indicators of potential money
laundering and terrorist financing activity set
out in Annex 1 are primarily intended to raise
awareness among the covered professionals
operating in Kosovo. The indicators are not

1. Pokazatelji potencijalnih aktivnosti
pranja novca i finansiranja terorizma iz
Aneksa 1 su prvenstveno namenjeni da se
podigne svest medu pokrivenih
profesionalaca koji rade na Kosovu.
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Keta indikatoret nuk nenkuptohet se jane te
vetmit, por vetem ofrojne shembuj per menyrat
me bazike permes te cilave parate mund te
pastrohen apo terrorizmi mund te financohet.

Pokazatelji nisu nameravani da budu intended to be exhaustive and provide examples
preteranog broja i da obezbede primere only of the most basic ways by which money
najosnovnih nacina preko kojih mose se may be laundered or terrorism may be
izvrsiti pranje novca ili moze se finansirati financed:
terorizam.

3. Covered professionals shall check their
customer information against lists defined
under paragraph 2 of this article or any other
legislation regarding this matter.

3. Pokriveni profesionalci ce proveriti
podatke njihovig klijenata prema liste iz stava
2 ovog Clana ili bilo kojeg drugog zakona u
vezi sa ovim pitanjem.

Clan 7
Mere koje se preduzimaju od strane

pokrivenih profesionalaca od trenutka
otkrivanja sumnjivog akta ill transakcije

do podnosenja izvestaja FOJ-K-u

1. Profesionistet ne fjale do te raportojne 1. Pokriveni profesionalci ce izvestavati
cdo akt apo transaksion te dyshimte tek NJIF- svaki sumnjivi akt ili transakciju FOJ-K-u u
K ne pajtim me dispozitat e LPPIPFf, ketij skladu sa odredbama ZSPNFf-a, ovog
udhezim apo ndonje legjislacion tjeter uputstva, ili bilo kojim drugim podzakonskim
sekondar te leshuar nga NJIF-K apo nga NJIF- aktom izdatih od strane FOJ-K-a ili FOJ-K u
K ne bashkepunim me institucionet tjera saradnji sa drugim institucijama
kompetente.

2. NJIF-K do te ofroj, lidhjet on-line ne
listat e konsoliduara te individeve, grupeve dhe 2. FOJ-K treba obezbediti online linkove 2. FIU-K shall provide with the online
subjekteve tjera te nderlidhur me organizatat na konsolidovane liste pojedinaca i entiteta links to consolidated lists of individuals and
terroriste. Keto mund te jene lista tc OKB-se, koji pripadaju ili su u vezi sa teroristickim entities belonging to or associated with terrorist
Bashkimit Evropian, SHBA-ve apo ndonje organizacijama. Ove liste mogu ukljucivati organizations. These lists may include UN,
liste tjeter relevante dhe te besueshme qe UN, Evropsku uniju, SAD ili bilo koju drugu European Union, U.S or any other relevant and
permbajne informata ne lidhje me individet relevantnu listu sadrzavajuci pouzdane reliable list containing information related to
apo organizatat qe perkrahin apo financojne informacije u vezi pojedincima ili individuals or organizations supporting or
terrorizmin. organizacijama koje podrzavaju ili finansiraju financing terrorism.

terorizam.

Article 7
Measures to be taken by the covered
professional from the moment of the
detection of a suspicious act or transaction to
the submission of the report to the FIU-K

1. Covered professionals shall report any
suspicious act or transaction to the FIU-K in
accordance with Provisions of the LPMLTF,
this instruction or any other secondary
legislation issued by the FIU-K or the FIU-K in
close cooperation with other competent
institutions.

3. Profesioniste ne fjale do te verifikojne
informatat e klienteve te tyre kundrejt listave te
definuar sipas paragrafit 2 te ketij neni apo
ndonje legjislacioni tjeter perkitazi me kete
ceshtje.

Neni 7
Masat qe duhet te ndermerren nga

profesionisti ne fjale nga momenti i zbulimit
te aktit apo transaksionit te dyshimte dhe

dorezimit te raportit ne NJIF-K
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2. Nga momenti i zbulimit te aktit apo
transaksionit te dyshimte dhe dorezimit te
raportit tek NJIF-K, profesionisti ne fjale do te
aplikoj "Proceduren per grumbullimin e
informatave dhe mbajtjen e shenimeve ne
pajtim me LPPIPFf dhe per parandalimin e
qasjes se pa-autorizuar" sic rregullohet me
nenin 4 te ketij udhezimi administrativ.

Neni8
Procedurat per sigurimin e programit

trajnues te institucionit dhe punetoreve mbi
obligimet sipas ketyre procedurave per
parandaJimin e pastrimit te parave,

fmancimit te aktiviteteve terroriste dhe
veprave te nderlidhura penaJe

instruction.

2. Od trenutka otkrivanja sumnjivog akta 2.
ili transakcije do podnosenja izvestaja FOJ-K- suspicious act or transactions to the submission
u, pokriveni profesionalac ce primeniti of the report to the FIU-K, the covered
"Proceduru za prikupljanje informacija i professional shall apply the "Procedure for
vodenje evidencije u skladu sa ZSPNFf i za collecting information and maintaining the
sprecavanje neovlascenog pristupa "kao sto je records pursuant to the LPMLTF and for
regulisano Clanom 4 ovog Administrativnog preventing unauthorized access" as regulated
uputstva. under Article 4 of this administrative

From the moment of the detection of a

Clan 8
Procedure za obezbedivanje programa

obuke institucije i zaposlenih 0 obavezama
prema ovom postupku i 0 spreeavanju
pranja novca, fmansiranja terortsticklh

aktivnosti i srodnih krivicnih dela

Article 8
Procedures for ensuring the institution and

employee training program on the
obligations under the present procedures
and the prevention of money laundering,
financing of terrorist activities and related

offences

1. Secili punetor, anetar i stafit dhe agjent 1. Svaki zaposleni, clan osoblja 1

duhet te kete njohuri dhe te jete i farniljarizuar zastupnik, treba da se upozna sa ovim
me keto procedura dhe permbajtjen e procedurama i sa sadrzajem ZSPNFf -a.
LPPIPFf.

2. Punetoret, anetaret e stafit dhe agjentet 2. Zaposleni, clanovi osoblja i agenti
duhet te pranojne trajnime te brendshme apo te primaju internu ili eksternu obuku 0

jashtme mbi procedurat kunder-pastrimit te procedurama protiv pranja novca najmanje
parave se paku nje here ne vit. Trajnimi i jednom godisnje, Interna ili eksterna obuka ce
brendshem dhe i jashtem do te organizohet dhe biti organizovana i pruzana od subjekata koji
ofrohet nga subjektet qe kane njohuri te imaju dokazano znanje 0 procedurama za
deshmuara mbi procedurat kunder-pastrimit te borbu protiv pranja novca.
parave. 3. The FIU-K, in consultation with the

3. FOJ-K, u konsultaciji sa Advokatskom Kosovo Bar Association and the Kosovo Board
3. NlIF-K, ne konsultim me Oden e komorom Kosova i Kosovskom odboru za on Standards for Financial Reporting, Kosovo

Avokateve te Kosoves, Oden e Notereve te standarde finansi"sko izvestavan·a, Chamber of Notaries and other rofessional

1. Each employee, staff member and
agent, shall be familiarized with these
procedures and with the content of the
LPMLTF.

2. Employees, staff members and agents
shall receive internal or external training on
anti-money laundering procedures at least once
a year. Internal or external training shall be
organized and provided by subjects having
provable knowledge of anti-money laundering
procedures.
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Kosoves dhe Bordin Kosovar mbi Standardet
per Raportimin Financiar, si dhe asociacionet
tjera profesionale te profesionisteve ne fjale, do
te organizoj trajnime specifike mbi aktivitetet
kunder-pastrimit te parave dhe financimit te
terrorizmit per profesionistet ne fjale.

4. Do te jete e obligueshme per
profesionistet ne fjale qe te lejoj punetoret,
anetaret e stafit dhe agjentet qe te marrin pjese
ne trajnimet e organizuara nga NJIF-K.

Neni9
Funksioni i auditimit per te testuar sistemin e

raportimit dhe identifikimit

1. Profesionistet ne fjale do te bejne auditime te
brendshme te rregullta, me qellim te testimit
te sistemit raportues dhe identifikues.

2. Auditimet e jashtme perkitazi me keto
ceshtje do te kufizohen ne te dhenat te cilat
nuk do te zbulojne permbajtjen e raporteve
te bera nga profesionistet ne fjale tek NJIF-
K, duke perfs hire edhe emrin e klientit ne
fjale.

Neni 10
Standardet dhe obligimet per asociacionet
profesionale te profesionisteve ne fjale

Kosovskom komorom notara i drugim
profesionalnim udruzenjima obuhvacenih
profesionalaca ce organizovati posebne obuke
o aktivnostima sprecavanja pranja novca za
pokrivene profesionalce.

4. Treba biti obavezno za pokrivene
profesionalce da omogucavaju zaposlenima,
osoblji i agentima da prisustvuju obuku u
organizaciji FOJ-K-a.

Clan 9
Funkcija revizije za testiranje sistema

izvestavanja i identifikacije

1. Pokriveni profesionalci ce uspostaviti
redovnu unutrasnju reviziju u cilju testiranja
sistema izvestavanja i identifikacije.

2. Eksterna revizija u vezi sa ovim
pitanjima bice ogranicena na zapise koji ne
otkrivaju sadrzaj izvestaja, izradene
odpokri venih profesionalaca FOJ-K-a,
ukljucujuci ime obuhvacenih klijenata.

Clan 10
Standardi i obaveze profesionalnih
udruzenja pokrivenih profesionalaca

Article 9
Audit function to test the reporting and

identification system

1. Asociacionet profesionale te
profesioneve ne fjale jane te obliguar te kerkojne
implementimin e standardeve minimale,
procedurave te shkruara dhe kontrolleve per
parandalimin dhe zbulimin e pastrimit te parave

1. Profesionalna udruzenja pokrivenih
zanimanja su duzna da zahtevaju primenu
minimalnih standard a, pisanih procedura i
kontrola za sprecavanje i otkrivanje pranja
novca i finansiranja terorizma od strane

Associations of covered professionals shall
organize specific trainings on anti -money
laundering activities for covered professionals.

4. It shall be mandatory for the covered
professional to allow employees, staff
members and agents to attend the trainings
organized by the FlU -K

1. Covered professionals shall establish
regular internal audits in order to test the
reporting and identification system.

2. External audits concerning these matters
shall be limited to records that will not reveal
the content of the reports, made by the covered
professional to the FlU-K, including the name
of the involved customer.

Article 10
Standards and obligations for professional

associations of covered professionals

1. Professional associations of covered
professions are obliged to require
implementation of the minimum standards,
written procedures and controls for prevention
and detection of monq laundering and terrorist
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dhe financimit te terrorizmit nga anetaret e tyre, I njihovih clanova, kako je propisano ovim I financing by their members as required by this
slc kerkohet me kete udhezim administrativ. administrativnim uputstvom. administrative instruction.

2. Oda e Avokateve te Kosoves, Oda e
Notereve te Kosoves, Bordi Kosovar mbi
Standardet per Raportimin Financiar, dhe cdo
asociacion tjeter relevant profesional i
profesionisteve ne fjale, do te informoj anetaret
e tyre mbi procedurat e aprovuara dhe obligimet
e tyre dhe sanksionet e parapara me LPPIPFf
perkitazi me profesionistet ne fjale,

3. Asociacionet Profesionale te
profesionisteve ne fjale do te adoptojne
procedura me shkrim per te monitoruar
pajtueshmerine e anetareve te tyre me dispozitat
e LPPIPFf dhe njekohesisht do te adoptojne
procedura me shkrim mbi sanksionet per mos-
pajtueshmerine e anetareve te tyre me dispozitat
e LPPIPFf dhe ketij udhezimi administrativ.
Natyra e ketyre sanksioneve do te definohet nga
asociacionet profesionale ne linje me
legjislacionin perkates ne fuqi te Kosoves qe
rregullon fushen specifike te profesioneve ne
fjale.

Neni 11
Mos-pajtueshmeria

1. Cdo profesionist ne fjale (subjekt
raportues) i cili deshton ti permbahet ligjit te
aplikueshem, standardeve dhe procedurave te
percaktuara me kete udhezim administrativ, do
te beje shkelje te LPPIPFf.

2. Advokatska komora Kosova,
Kosovska Komora javnih notara, Kosovski
odbor za standarde finansijskog izvestavanja i
druge relevantne profesionalne asocijacije
pokrivenih profesionalaca treba da
obavestavaju svoje clanove 0 odobrenim
procedurama i drugim obavezama i
sankcijama ZSPNFf-a u vezi pokrivenih
profesionalaca.

3. Profesionalna udruzenja pokrivenih
profesionalaca ce usvojiti pisane procedure za
pracenje usaglasenosti svojih clano va sa
odredbama ZSPNFf i istovremeno usvojiti
pisani postupak 0 sankcijama za nepostovanje
odredba ZSPNFf i ovog Administrativnog
uputstva, od njihovih clanova. Priroda ovih
sankcija utvrduje profesionalna udruzenja u
skladu sa odgovarajucim zakonima Kosova na
snazi koji regulisu konkretnu oblast
pokrivenih profesionalnih zanimanja.

Clan 11
Ne-uskladenost

Article 11
Non-compliance

1. Svaki profesionalac (subjekat
izvestavanja) koji ne prate standarde i
procedure predvidene u okviru ovog
administrativnog uputstva time prekrsava
ZSPNFf.

2. The Kosovo Bar Association, Kosovo
Chamber of Notaries, the Kosovo Board on
Standards for Financial Reporting and any
other relevant professional association of
covered professionals shall inform their
members of the approved procedures and other
obligations and the sanctions of the LPMLTF
relating to covered professionals.

3. Professional Associations of covered
professionals shall adopt written procedures to
monitor compliance of their members with
provisions of LPMLTF and at the same time
adopt written procedure on sanctions for
noncompliance of their members with
provisions of LPMLTF and this administrative
instruction. The nature of these sanctions shall
be defined by professional associations in line
with respective Kosovo legislation in force
regulating the specific field of covered
professions.

1. Any covered professional (reporting
subject) that fails to follow standards and
procedures set under this administrative
instruction is in breach of the LPMLTF.
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2. Ne rast se subjekti raportues deshton te
permbush kerkesat e ketij udhezimi
administrativ apo kerkesat e LPPIPFf, ai mund
ti nenshtrohet gjobitjes dhe sanksioneve
administrative sic definohet ne nenet 31, 31A
dhe 31B te LPPIPFT dhe Udhezimit perkates
Administrativ mbi Sanksionet per Mos-
pajtueshmeri. Gjoba e shqiptuar dhe sanksioni
administrativ do te jene pa paragjykim ndaj
cfaredo procedure penale.

Neni 12
Hyrja ne fuqi

Ky Udhezim Administrativ hyn ne fuqi 15 dite
pas nenshkrimit nga Drejtori i Njesise per
Inteligjence Financiare te Kosoves.

2. U slucaju da subjekat izvestavanja ne 2. In case that reporting subject fails to
ispunjava uslove iz ovog administrativnog fulfil the requirements of this administrative
uputstvo ili zahteve ZSPNFT-a, subjekat instruction or requirements of the LPMLTF, the
izvestavanja moze biti predmet sankcija i reporting subject may be subject to fines and
administrativnih sankcija kao sto je definisano administrative sanctions as defined under
pod Clanovima 31, 31a i 31b ZSPNFT-a i Articles 31, 31A and 31B of LPMLTF and
odgovarajuceg administrativnog uputstva 0 respective Administrative Instruction on
sankcijama. Predmet sankcija i Sanctions. The fine and the administrative
administrativni sankcija ce biti bez sanction shall be without prejudice to any
prejudiciranja bilo kakvih krivicnih criminal proceedings.
proceedings

Clan12
Stupanje na snagu

Article 12
Entry into force

Ovo Administrativno uputstvo stupa na snagu
15 dana nakon potpisivanja od strane
direktora finansijske obavestajne jedinice
Kosova

This Administrative Instruction enters into
force 15 days after the signature by the Director
of Financial Intelligence Unit of Kosovo

ledinice Unit of
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ANEKSll

LISTAE INDlKATOREVE PER PARANDALIMIN E PASTRIMIT TE PARAVE

1. Indikatoret e pastrirnit potencial te parave te percaktuar me poshte parirnisht pretendojne ngritjen dhe vetedijesimin e subjekteve raportuese
ne pajtim me LPPIPFf. Keta indikatoret nuk nenkuptohet se jane te vetrnit, por vetem ofrojne shembuj per menyrat me bazike permes te cilave
mund te kryhet pastrirni i parave:

1.1. Klienti refuzon, apo pa ndonje arsyetim bindes heziton te ofroj informata te nevojshme per profesionistin ne fjale per ekzekutirnin e
sherbimeve, qe te ofroj librat e kontabilitetit apo dokumentacionin tjeter, per te deklaruar veprimtarine e tij/saj, per te ofruar detaje ne lidhje
me llogarine e tij/saj bankare, per te raportuar rnarredhenien e meparshme me profesionistet tjere ne fjale, per te ofruar informate qe zakonisht
kerkohet per ekzekutirnin e aktivitetit normal te profesionistit ne fjale;

1.2. Klienti ofron qartesisht informata jo te sakta dhe jo te plota, me qellim qe te shmang zbulirnin e informatave esenciale;

1.3. Klienti ofron dokumentacion te falsifikuar dhe/ose informata te rrejshme;

1.4. Klienti ne menyre te perseritur ndryshon profesionistin ne fjale, brenda nje periudhe te shkurte kohore pa ndonje arsyetim bindes;

1.5. Klienti kerkon ndryshirnin e kushteve dhe/ose procedurave per ekzekutimin e sherbirneve nese kushtet tipike dhe/ose procedurat kerkojne
verifikim dhe identifikim;

1.6. Klienti kerkon nga profesionisti ne fjale per te kryer sherbirnet permes nje te erneruari, pa ndonje arsyetim bindes;

1.7. Klienti jo-rezident i jep autorizim perfaqesimi subjekteve jo-rezidente per sherbirne qe do te kryhen nga profesionistet ne fjale ne Kosove apo
klienti i jep autorizim perfaqesimi subjekteve pa pasur me ta ndonje marredhenie personale, profesionale apo afariste, qe mund te arsyetonte
nje autorizim te tille.

1.8. Klienti, pa ndonje arsyetim bindes, kerkon nga profesionisti ne fjale te kryej sherbimet te cilat jane qarte te pazakonshme dhe nuk jane te
nderlidhura me punen apo aktivitetin e klientit;

1.9. Klienti, i cili eshte nje entitet biznesor me nje kapital te vogel aksionesh, ne ndonje menyre dhe vecanerisht me perdorimin e parave, fiton
asete luksoze apo asete me vlere te theksueshme;

1.10. Klienti perdor parate, asetet, pronat apo mjetet tjera ne dispozicion te tij/saj me vlere qe duket te jete jo-koherente me aktivitetin e tij/saj apo
mundesite aktuale ekonomike/fmanciare apo qe duket se i mungon ndonje arsyetim bindes;
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1.11. Klienti ne menyre te perseritur lidh kontrata qe perfshijne transaksione per shitjen apo blerjen e aksioneve apo stoqeve ne entitetet biznesore,
kur profili aktual financiar ekonomik apo lloji i tij/saj i punes apo aktiviteti duket te jete jo-koherent me vleren e transaksionit;

1.12. Klienti kerkon nga profesionisti ne fjale qe te kryej veprime bankare me qellim te pranirnit apo transferimt te fondeve ne emer apo per
perfitime te paleve te lokalizuara ne nje shtet apo juridiksion qe konsiderohet te jete jo-bashkepunues nga Task Forcen e Veprirnit Financiar
(TFVF) apo i lokalizuar ne ndonje shtet apo juridiksion i njohur si 'Offshore Centre' apo i cili ka tatime nen-standarde normale apo rregullore
qe kane te bejne me sekretet bankare dhe qe perdor llogari bankare ne emer te profesionistit ne fjale;

1.13. Sherbimi qe kerkohet te kryhet nga profesionisti ne fjale ka te beje me veprimet qe perfshijne paler e lokalizuara ne nje shtet apo juridiksion
qe konsiderohet te jete jo-bashkepunues nga Task Forca e Veprirnit Financiar (TFVF) apo i lokalizuar ne ndonje shtet apo juridiksion i njohur
si 'Offshore Centre' apo i cili ka tatime nen-standarde normale apo rregullore qe kane te bejne me sekretin bankar, dhe qe duket se nuk eshte
i nderlidhur me aktivitetin normal te klientit apo me aspektet tjera te profilit te klienit;

1.14. Klienti kerkon fillimin e procedures per huazimin e fondeve ne baze te cfaredo lloj garancie qe thote se disponueshmeria e nje shume te
theksueshme te parave ne depozitat e bankes apo institucionit financiar te lokalizuar ne nje shtet apo juridiksion qe konsiderohet jo-
bashkepunues nga Task Forca e Veprirnit Financiar (TFVF) apo i lokalizuar ne ndonje shtet apo juridiksion i njohur si 'Offshore Centre' apo
i cili ka tatime nen-standarde normale apo rregullore qe kane te bejne me sekretet bankare;

1.15. Klienti deshiron te paguaj sherbimin ne para ne te gatshme ne nje shume te theksueshme;

1.16. Klienti deshiron te kryej veprime qe perfshijne perdorirnin e parave apo pagesa ne mjete tjera te cilat nese krahasohen me procedurat e
zakonshme, jane te pa-pershtatshme dhe te pa-arsyeshme nga natyra e punes apo veprimtarise se klientit apo nga ndonje rrethane tjeter;

1.17. Klienti deshiron re kryej veprime me kushte apo per nje vlere qarte dhe theksueshem te ndryshme nga tregu normal;

1.18. Klienti ne menyre te shpeshte i ndan veprimetitransaksionet pa ndonje arsye bindese apo pa ndonje shkak te arsyeshern nga kendveshtrimi
komercial;

1.19. Sherbimi i kerkuar duket absurd dhe i paqarte nga kendveshtrimi komercial;

1.20. Sherbimi i kerkuar perfshin investime ne pronat e patundshme nga subjektet me profil jo-adekuat ekonomik apo kapacitet biznesor, apo nga
personat e huaj apo entitetet te cilat nuk kane lidhje te arsyeshme me Kosoven;

1.21. Klienti ne menyre te shpeshte lidh kontrata perkitazi me pronat e patundshme per perfitime te paleve re treta, pa ndonje arsyetim bindes;

1.22. Klienti deshiron te blej prone te patundshme duke perdore shuma te theksueshme parash ne te gatshme;

1.23. Sherbimi i kerkuar qarte eshte destinuar per te fshehur pronesine aktuale te nje entiteti apo prone, apo burirnin e fondeve te perfshira;
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1.24. Klienti deshiron te themeloj me shume se nje entitet biznesi ne te njejte dite ne partneritet apo konzorcium me subjektet tjera ku se paku njeri
prej partnereve eshte prezent ne te dy entitetet se bashku me klientin, apo me shume se nje entitet biznesi brenda nje muaji pa ndonje arsye
valide nga kendveshtrimi komercial;

1.25. Klienti ne menyre te shpeshte kryen veprime pervetesimi dhe/ose shitjesh te entiteteve, te cilat qarte nuk jane te nderlidhura me punen apo
veprimtarine e klientit apo nuk jane te arsyeshme nga profili ekonomik i klientit;

1.26. Klienti deshiron te themeloj korporate, partneritet apo ndonje entitet tjeter me kapital aksionar, ne te cilen ka partnere te cilet nuk mund te
konsiderohen penalisht pergjegjes sipas dispozitave te Kodit Penal apo ligjeve e rregulloreve tjera qe jane ne fuqi ne Kosove, pa ndonje arsye
bindese;

1.27. Sherbimi i kerkuar perfshin emerimin e personave per pergjegjesite brenda cfaredo lloji te entitetit dhe keta persona qendrojne/banojne ne nje
shtet apo juridiksion re konsideruar si jo-bashkepunues nga Task Forca e Veprimit Financiar (TFVF) apo i lokalizuar ne ndonje shtet apo
juridiksion i njohur si 'Offshore Centre' apo i cili ka tatime nen-standarde normale apo rregullore qe kane te hejne me sekretin bankar apo
keta persona qarte nuk permbushin kerkesat standarde per ernerimin e here ne poziten e tille;

1.28. Klienti deshiron te themeloj nje apo me shume entitete per tu perdore si person i emeruar, pa ndonje arsyetim te bindshem;

1.29. Klienti deshiron te themeloj apo pervetesoj entitete te cilat ushtrojne veprimtari qe nuk eshte ne lidhje me punen apo aktivitetin e zakonshern
te klientit;

1.30. Klienti deshiron te themeloj apo pervetesoj entitete duke perdore mjete qe kane vlere qe nuk mund te arsyetohet nga profili ekonomik i klientit
apo te cilat jane qarte absurde nga kendveshtrimi komercial;

1.31. Klienti deshiron te marr sherbimet me qellim te shmangies se informacionit qe eshte relevant per tatimin e ndonje te ardhure bruto te
tatueshme, sic definohet me ligj ne Kosove;

1.32. Klienti deshiron te marr sherbirnet me qellim te fshehjes, maskimit apo falsifikimit te vleres aktuale te mallrave te importuaraleksportuara;

1.33. Klienti ushtron veprimtari, per te cilen duhet te leshohet licenca apo autorizimi specifik nga Autoritetet relevante, por klienti nuk ka licence
apo autorizim te tille dhe sjeUja e rille perben shkelje penale te ligjit ne Kosove.

1.34. Klienti, me qellim te reduktimit te kunderligjshem te te ardhurave bruto te tatueshme prodhon dokumentacionin i cili nuk eshte ne lidhje me
punen e tijlsaj apo aktivitetin apo dokumentacionin e rreme;

1.35. Klienti prodhon dokumentacion perkitazi me rnarredheniet biznesore me palet e lokalizuara ne nje shtet apo juridiksion te konsideruar si jo-
bashkepunues nga Task Forca e Veprimit Financiar (TFVF) apo te lokalizuar ne ndonje shtet apo juridiksion te njohur si 'Offshore Centre'
apo qe ka tatime nen-standarde normale apo rregullore qe kane te bejne me sekretin bankar dhe/ose marredhenia e tille nuk eshte e arsyeshme
nga puna apo veprimtaria e klientit apo profili ekonomik apo eshte absurd nga kendveshtrimi komercial.
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ANEKS 1, LISTA POKAZATELJA ZA SPRECA VANJE PRANJA NOVCA

1. Dole navedeni Pokazatelji potencijalnog pranja novca su prvenstveno narnenjeni za podizanje svesti medu subjekata izvestavanja u skladu sa
ZSPNFf. Ovi pokazatelji su sledeci nemaju nameru da budu preteranog broja ali da obezbede primere sarno od najosnovnijih nacina na koji se
moze izvrsiti pranje novca:

1.1. Petrosae ili klijenat odbije da, ill bez uverljivog opravdanja okleva da pruzi infonnacije koje su potrebne pokrivenim profesionalcima za izvrsenje
usluga, da obezbede racunovodstvene knjige ili drugu dokumentaciju, da navede njegovu / njenu aktivnost, da obezbedi detalje sto se ticu njegovog
/ njenog bankovnig racuna, da prijave prethodne odnose sa drugim pokrivenim profesionalcima, da pruzi bilo kakve infonnacije obicno potrebne za
izvrsenje nonnalne aktivnosti pokrivenih profesionalaca;

1.2. Petrosae obezbeduje jasno netacne ill nepotpune infonnacije, sa namerom da se izbegne otkrivanje bitnih infonnacija;

1.3. Petrosae obezbeduje falsifikovanu dokumentaciju i / ili netacne infonnacije;

1.4. Petrosae vise puta menja pokrivenog profesionalca u kratkom vremenskom periodu, bez uverljivog opravdanja.

1.5. Petrosae zahteva da promeni uslove i / ili procedure za vrsenje usluga ako tipicni uslovi i / ill procedure zahtevaju verifikaciju i identifikaciju;

1.6. Potrosaczahteva odpokrivenog profesionalaca za obavljanje usluga kroz imenovanog lica bez uverljivog opravdanja;

1.7. Nerezidentnipotrosac daje punomocje nerezidentnim subjektima za usluge koje treba da se obavljaju od pokrivenih profesionalaca na Kosovu
ili petrosae daje punornocje subjektimane imajuci sa njima licni, profesionalni ili poslovni odnos koji bi opravdao takav sastanak.

1.8. Petrosae, bez uverljivog opravdanja, zahteva od pokrivenog profesionalca da obavlja usluge koje su jasno neobicne i nisu u vezi sa poslom ill
aktivnostima potrosala;

1.9. Petrosae, koji je poslovni subjekat sa malim akcijskim kapitalom, i na bilo koji nacin, a narocito ako koriscenjem valute, stice luksuznu
imovinu ill imovinu sa znacajnijem vrednoscu;

1.10. Petrosae koristi valutu, sredstva, imovinu ill druga sredstva u njegovornlnjenom raspolaganju sa vrednoscu koja izgleda kao da nije vezana sa
njegovornl jenom aktivnoscu ili aktuelnim ekonomskim / finansijskim rnogucnostima ill izgleda kao da nema nikakvo prihvatljivo opravdanje;

1.11. Potrosacu vise navrata obavlja transakcije koje ukljucuju prodaju ill kupovinu akcija ili akcija u privrednim subjektima, i kada izgleda da
stvarni finansijski ekonomski profil ili njegovalnjena vrsta posla ill aktivnosti nije povezan sa vrednoscu transakcija;
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1.12. Potrosaczahteva od pokrivenog profesionalca da obavljanje bankarske poslove kako bi doboi ili prenosio sredstava u ime ill u korist stranaka
koje se nalaze u zernlji ill jurisdikciji koja se smatra nekooperativna od Operativne grope za finansijske akcije (OGFA), ili se nalazi u zernlji
ili jurisdikciji poznatoj kao "offshore centar" ili da je ispod standarda i propisa poreske ili bankarske tajnosti i koristeci bankovne racune u ime
pokrivenog profesionalca;

1.13. Usluga koja je neophodna da se obavlja od pokrivenog profesionalca odnosi sena operacije koje ukljucuju stranke koje se nalaze u zernlji ili
jurisdikciji koja smatra nekooperativnom od Operativne grope za finansijske akcije (OFGA), ili se nalazi u zemlji ili jurisdikciji poznatoj kao
"offshore centar" ili da je ispod standarda propisa poreske ill bankarske tajne i koja izgleda da se ne odnosi na normalne aktivnosti potrosaca
ili klijenata ili na druge aspekte profila potrosaca;

1.14. Petrosae trazi da pocne proceduru za pozajrnljivanje novcanih sredstava po osnovu bilo kakve garancije koja navodi raspolozivost znacajnog
iznos novca na depozite u bankama ili finansijskim institucijama koje se nalaze u zernlji ili jurisdikciji koja se smatra nekooperativnom od
Operativne grope za finansijske aktivnosti (OFGA), ill se nalazi u zernlji ili jurisdikciji poznatoj kao "offshore centar" ili da je ispod standarda
propisima poreske ili bankarske tajne;

1.15. Petrosae zeli da plati uslugu u valuti u znacajnom iznosu;

1.16. Petrosae zeli da obavlja poslove koje podrazumevaju koriscenje novca ili placanja na bilo koji drugi nacin koji, u odnosu na uobicajene
procedure, je neodgovarajuci i neopravdan, po prirodi posla ili aktivnosti potrosaca ili bilo koje druge okolnosti;

1.17. Petrosae zeli da obavlja operacije sa uslovima ili za vrednost jasno i znacajno drugaciju od normalnog trzista;

1.18. Petrosae cesto deli operacije bez uverljivog opravdanja ili bez valjanog razloga, sa komercijalne tacke gledista;

1.19. Potrebna usluga pojavljuje apsurdna sa komercijalne tacke gledista;

1.20. Potrebna usluga podrazumeva ulaganja u nepokretnosti od strane subjekata sa neadekvatnim ekonomskim profilom ili poslovne sposobnosti,
ili stranih lica ili lica koja nemaju opravdanu vezu sa Kosovom;

1.21. petrosae cesto zakljucuje ugovore u vezi sa nepokretnom imovinom u korist trecih lica, bez bilo kog uverljivo opravdanje;

1.22. Petrosae zeli da kupi nepokretnu imovinu koriscenjem valute u znacajnom iznosu;

1.23. Potrebnausluga je jasno cilj da prikrijestvarno vlasnistvo entiteta ili imovine ili izvora ukljucenih sredstava;

1.24. Petrosae zeli da uspostavi vise od jednog poslovnog subjekta u istom danu u partnerstvu ili konzorcijumu sa drugim subjektima, gde barem
jedan od partnera je prisutan u oba entiteta, zajedno sa klijentom, ili vise od jednog poslovnog subjekta u roku od mesec dana, bez ikakvog
valjanog razloga iz komercijalne tacke gledista;
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1.25. Petrosae cesto obavlja poslove akvizicije i/ili prodaju entiteta, koji ocigledno nisu vezani za poslom potrosaca ao kupca ill aktivnosti ill nisu
opravdani od strane ekonomskog profila potrosaca;

1.26. Petrosae zeli da uspostavi korporacije, partnerstva ill bilo koje druge vrste entiteta sa akcijskim kapitalom, u kojem postoje partneri koji se ne
moze smatrati krivicno odgovornim prema odredbama Krivicnog zakonika i drugih zakona ill propisa koji su na snazi na Kosovu, bez
uverljivog opravdanja;

1.27. Potrebna uslugaobuhvata imenovanje lica za obaveze u okviru bilo koje vrste entiteta i ta lica borave u zemlji ill jurisdikciji se smatraju
nekooperativnim od Operativne grupe finansisjkih akcija (OGFA), ill u zemlji ill jurisdikciji poznatoj kao "offshore centar" ill da je ispod
standarda propisa poreske ill bankarske tajne ill ona lica jasno ne ispunjavaju standardne uslove za ukjlucena imenovanjea;

1.28. Petrosae. zeli da uspostavi jedan ill vise entiteta koji se koriste kao imenovani bez uverljivog opravdanja;

1.29. Petrosae zeli da uspostavi ill stekneentitet koji obavljaju poslove koji nisu vezani za uobicajene poslove ill aktivnosti potrosaca:

1.30. Petrosae zeli da uspostavi ili stekne entitet koristeci sredstva koja imaju vrednost koja se ne moze opravdati prema ekonomskom potrosaca ili
da su jasno apsurdna sa komercijalne tacke gledista;

1.31. Petrosae zeli da dobije usluge sa namerom da izostavi informacije relevantne za oporezivanje bilo bruto oporezivog prihoda, kao sto je
definisano zakonom na Kosovu;

1.32. Petrosae zeli da dobije usluge sa namerom da se sakrije, prikrije ill falsifikovati stvamu vrednost uvezene / izvezene robe;

1.33. Petrosae obavlja poslove, za koje specificne dozvole ili ovlascenja moraju biti izdata od strane nadleznih organa, ali petrosae nema takvu
dozvolu ili ovlascenje i takvo ponasanje se smatra krivicno krsenje zakonom na Kosovu.

1.34. Petrosae sa namerom da nezakonito smanjibruto oporezive prihode proizvodi dokumentaciju koja se ne odnosi na njegovom / njenom poslu ill
aktivnosti ili lazne dokumentacije;

1.35. Petrosae proizvodi dokumentaciju koja se odnosi na poslovne odnose sa strankama koje se nalaze u zemlji ili jurisdikciji koja se smatra
nekooperativnom od Operativne grupe za finansijske akcije (OGFA), ill se nalazi u zemlji ill jurisdikciji poznatoj kao "offshore centar" ill da
je ispod standarda propisa poreske ili bankarske tajne i / ill takve odnose se ne opravdaju od posla ili delatnosti potrosaca ill ekonomskog
profila ill su apsurdne sa komercijalne tacke gledista.
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ANNEX 1, LIST OF INDICATORS FOR PREVENTION OF MONEY LAUNDERING

1. The indicators of potential money laundering set out below are primarily intended to raise awareness among reporting subjects in accordance
with LPMlLTF. These following indicators are not intended to be exhaustive and provide examples only of the most basic ways by which
money laundering may be committed:

1.1. The customer refuses to, or without any plausible justification is reluctant to provide information needed by the covered professional for the
execution of services, to provide accounting books or other documentation, to state hislher activity, to provide details concerning hislher bank
accounts, to report previous relationships with other covered professionals, to provide any other information typically required for the execution of
the normal activity of the covered professional;

1.2. The customer provides clearly inaccurate or incomplete information, with the intent to omit the disclosure of essential information;

1.3. The customer provides forged documentation and/or false information;

1.4. The customer repeatedly changes covered professional in a short period of time without any plausible justification;

1.5. The customer requires to change conditions and/or procedures for the execution of the service if the typical conditions and/or procedures
require verification and identification;

1.6. The customer asks the covered professional to perform services through a nominee without any plausible justification;

1.7. A non-resident customer gives the power of attorney to non-resident subjects for services to be performed by covered professionals in Kosovo
or the customer gives the power of attorney to subjects without having with them a personal, professional or business relationship that could
justify such an appointment.

1.8. The customer, without any plausible justification, asks the covered professional to perform services which are clearly unusual and not related
to the customer's job or activity;

1.9. The customer, which is a business entity with a small share capital, in any way and especially if through the use of currency, acquires
luxurious assets or assets with significant value;

1.10. The customer uses currency, assets, property or other means at hislher disposal with a value that seems to be incoherent with hislher activity
or actual economic/financial capabilities or seems to lack any plausible justification;
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1.11. The customer repeatedly conducts transactions involving the sale or purchase of shares or stocks in business entities, when the actual financial
economic profile or his/her kind of job or activity seems to be incoherent with the value of the transactions;

1.12. The customer asks the covered professional to perform banking operations in order to receive or transfer funds on behalf or for the benefit of
parties located in a country or jurisdiction deemed to be uncooperative by the Financial Action Task Force (FATF) or located in a country or
jurisdiction known as an 'Offshore Centre' or that has substandard tax or banking secrecy regulations and using bank accounts in the name of
the covered professional;

1.13. The service that is required to be performed by the covered professional relates to operations involving parties located in a country or
jurisdiction deemed to be uncooperative by the Financial Action Task Force (FATF) or located in a country or jurisdiction known as an
'Offshore Centre' or that has substandard tax or banking secret regulations, and which seem to be not related to the normal activity of the
customer or to other aspects of the customer profile;

1.14. The customer asks to start the procedure to borrow funds on the basis of any kind of guarantee that states the disposal of a significant amount
of money on deposits within banks or financial institutions located in a country or jurisdiction deemed to be uncooperative by the Financial
Action Task Force (FATF) or located in a country or jurisdiction known as an 'Offshore Centre' or that has substandard tax or banking secret
regulations;

1.15. The customer wishes to pay the service in currency in a significant amount;

1.16. The customer wishes to perform operations that involve the use of currency or payments in any other means that, if compared to the usual
procedures, are inappropriate and unjustified by the nature of the customer's job or activity or any other circumstances;

1.17. The customer wishes to perform operations with conditions or for a value clearly and significantly different to the normal market;

1.18. The customer frequently splits the operations up without any plausible justification or without any valid reason from a commercial point of
view;

1.19. The required service appears absurd from a commercial point of view;

1.20. The required service involve investments in immovable properties by subjects with an inadequate economic profile or business capacity, or by
foreign persons or entities that have no justified link with Kosovo;

1.21. The customer frequently concludes contracts concerning immovable property for the benefit of third parties, , without any plausible
justification;

1.22. The customer wishes to buy an immovable property using currency in a significant amount;

1.23. The required service is clearly intended to disguise the actual ownership of an entity or a property, or the source of the involved funds;
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1.24. The customer wishes to establish more than one business entity on the same day in partnership or consortium with other subjects where at
least one of the partners is present in both entities together with the customer, or more than one business entity within a month without any
valid reason from a commercial point of view;

1.25. The customer frequently performs operations of acquisition and/or sale of entities, which are clearly not related to the customer job or activity
or not justifiable by the customer economic profile;

1.26. The customer wishes to establish corporations, partnerships or any other kind of entity with share capital, in which, , there are partners that
cannot be considered criminally liable according to the provisions of the Criminal Code or other Laws or Regulations which are in force in
Kosovo, without any plausible justification;

1.27. The required service involve the appointment of persons for responsibilities within any kind of entity and those persons reside in a country or
jurisdiction deemed to be uncooperative by the Financial Action Task Force (FATF) or in a country or jurisdiction known as an 'Offshore
Centre' or that has substandard tax or banking secret regulations or those persons clearly do not meet the standard requirements for the
involved appointment;

1.28. The customer wishes to establish one or more entities to be used as nominees without any plausible justification;

1.29. The customer wishes to establish or acquire entities that perform activities not related to the usual customer job or activity;

1.30. The customer wishes to establish or acquire entities using means having value that cannot be justified by the customer economic profile or
that are clearly absurd from a commercial point of view;

1.31. The customer wishes to obtain services with the intent to omit information relevant to the taxation of any taxable gross income, as defined by
law in Kosovo;

1.32. The customer wishes to obtain services with the intent to hide, disguise or falsify the actual value of imported/exported goods;

1.33. The customer performs activities, for which specific licenses or authorizations have to be issued by the relevant Authorities, but the customer
does not have such license or authorization and such behaviour is considered a criminal violation by law in Kosovo.

1.34. The customer with the intent to unlawfully reduce taxable gross incomes produces documentation not related to hislher job or activity or false
documentation;

1.35. The customer produces documentation related to business relationships with parties located in a country or jurisdiction deemed to be
uncooperative by the Financial Action Task Force (FATF) or located in a country or jurisdiction known as an 'Offshore Centre' or that has
substandard tax or banking secret regulations and/or such relationships are not justified by the customer job or activity or economic profile or
are absurd from a commercial point of view.
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